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Anjarna

Makanaja TiniMi3zeri KipMe ceslepaiH urepityi OOMbIHIIA TapUXU-MIJIEHH (hakToprap
KapacTeIpbUIAbl. TimiMi3re eHreH KipMe Co3AepAiH TeJd TUIAeTi MaFbIHACBIMEH KAHIIATBIKTHI
YHJIIECin JKaTKaH/IbIFbl capananabl. ByriHri Tanaa Kipme ce3ziep Tej MarblHAChIHAH Aa Oacka
eKiHI Oip MarblHara We OOJBIN >KaTKAHABIFBI 3€pleieHIl. ©3re XanbIKTapAblH TUTIHJIETI
KipMe Ce37lep UTEPIITeH yaKbITTa MIHJETTI TYPJAE COJI XAIBIKTHIH O31HJIK TUTIHE TOH TUIIIK
epeKIIeNiKTepi MEH OpHEKTEPIMEH KOca MEHrepijieTeTiHAIriH O6aikaapk. TinTi, Typki Tingepi
KATaThlH TYPIK TUTIHEH ajbIHFAaH KipMe Ce3/ep, alJIbIMEH OpBIC TiiHEe, OJlaH KEHiH OphIC
TiMiHIH (QOHETUKAJIBIK epeKIIeNiri OOWbIHIIA Ka3ak TuliHe eHreH. bipak Oy ce3nepmiH
(oHETHKAIIBIK KYpaMbl aJlIBIMEH TYPIK TUTIHIH TeJ ABIOBICTapBbIHAH KAaCaJFaH, 0/1aH dpi TYPIK
TUTIHEH OpBIC TUTIHE aybICKAaH IIaKTa OPBIC TUTIHIH TeJ ABIOBICTApPBI APKBUIbl HMIEePLIIlN
opdorpadusiianran. AJl, Ka3akK TUTiHE €Hy OapbIChIHAA OI3iH TUIIIH TN IbIOBICTAPBIHBIH
MYJieM OacUIbUIBIKKA albIHOAFaHABIFbIH OaiikaiiMbI3. KeitOip apal skoHe mapchl ce3nepiHiH
JIEKCUKAJIBIK MarblHAChl KOMECKUICHIM TYCIHIKCI3 Oobln KanFaH. Onapnasl kebiHece Tapuxu
KbIpJIapZia HeMece JIHM KHcca-JacTaHaapibl Ke3faecTipin xkartambl3. Kaszak TuTiHIH KipMe
Ce3JIep CO3Mir KYpbUIBIMBI JKaFbIHAH OYpPBIH-COHJIBI KYpacThIpbIIIMaraH ayKbIMJIIbI €HOEK
6onbin TalObaapl. Cebebi, Kas3ipri TaHga KipMe ce3[epAiH TYIKI MarFblHACBIH aWKbIHAAI
Oepin KaHa KoWMail, o TUIAIK OipJaiKTepaiH Kal TIJ/IeH JKoHe Kalai eHreHIIriH TYCIHIIpim,
KepceTin OepeTiH AepeKkke3AepAiH OOdybl aca MaHBI3ABl OONBIM TaObUIAABL. 3epTTey
OapbIChIHAA AKCIEPUMEHTTIK cayanHama >Kypri3inai. CoHBIH Heri3iHIe KipMe ce3AepliH
TimimMisre eHyneri OacTel JKonmmapbl aHbIKTainabl. CayamHamana pECHOHISHTTIH JKac
epeKIIeNiri, KbIHBICHI JKOHE KipMe ceslepre OalylaHbICThl HAKThl CYpakTap MEH ©3 OIbIH
Oinaipyre GojaThlH amblK cypakrap Oepinai. Kipme cesnep Typansl ke3kapac Toyencizmik
aJFaHHAH COH JYHHEre KelNreH YpIaK IMeH COBEeT YKIMETI Ke3iHAe TYbUIFaH aJamMJapMeH

Oipaeii nopexxene Oona anmaiinbl. Ockl cebenTi peCHOHACHTTEPIIH JKac epeKIIeNiTi Cypabl.
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JKbIHBICBIH cypayAarbl JITTETeH MeEXeMi3 oieNl ajaMMeH ep aJaMHBIH KipMme ce3aepi
KOJIJaHy asiChl J)KOHE KOHTEKCTepi op Typ:ii Oomnbil Kejieni. PecroHaeHTTepAiH KOmIIiiiri
KipMe ce3Nep/iH TuliMisre eHyiHiH Herisri cebenTepi periHae jkahaHaHy oHE CcasiCH-
HSKOHOMHKAIIBIK ~ OKHMFaJIApJbIH  YAEPICIHEH JereH TYXKbIpbIMIApbiH KepcerTi. Ochl
KYPri3UIreH ToXKipUOCHIH KOPBITBHIHIBICH OOWBIHINA JKaJblIaMa TYpAE KipMe Co3AepliH
OYriHri TaHJaFbl KOJIJAHBUTYBIH JKOHE OHBIH ©3€KTUITIHIH KaHIIAJBIKTBl EKCHIITH
aHBIKTA/IbIK.

Tytiin ce30ep: XKipMe co3aep, CO3/IK, PECIIOHJICHT, TAPUXU-MOICHH (DaKTOpIIap.

Abstract

The article examines the historical and cultural conditions for the development of loan
words in our language. It was analyzed how the loan words in our language correspond to the
meaning in the native language. It has been studied today that loan words have a second
meaning in addition to their original meaning. We noticed that when mastering loan words in
the language of other peoples, it is necessary to study the linguistic features and expressions
of the native language of this people. Most of the loan words from Arabic and Persian are
fully internalized in our language and are used as actively as our own words. Evidence of this
does not interfere with the reading or writing of these words and does not interfere with the
acoustic-articulatory system of the Kazakh language during communication. We often see
them in historical songs or religious stories. The dictionary of borrowed words of the Kazakh
language is a large-scale work that has not been compiled before. In the course of the study,
an experimental survey was conducted. Based on this, the main ways in which borrowed
words enter our language were determined. During the survey, specific questions were asked
related to the age, gender of the respondent, as well as open-ended questions on which you
can express your opinion.Our goal in the question of age differences is that the use of loan

words differs between the generation born after independence and the generation born under
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the Soviet government. Our goal in asking the question about gender is for men and women
to use different loan words and contexts. Based on the results of this experiment, we
determined the general use of keywords today and their relevance.

Keywords: loan words, linguistic units, national characteristics, historical and cultural
factors.

AHHOTaUUA

B crartee paccmaTpuBarOTCd MCTOPUYECKME U KYJBTYPHBIE YCIOBUS Pa3BUTHSA
3aUMCTBOBAHHBIX CJIOB B HalleM S3BIKE. bBrIIo MMpoaHaAJIN3UPOBAHO, HACKOJIBKO
3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB Ha HAIICM A3BIKC COOTBCTCTBYIOT 3HAUCHHUIO HAa POAHOM SA3BIKC.
CGFOI[HSI OBLIO HN3Yy4YCHO, YTO 3auMCTBOBAHHBLIC CJIOBaA HMMCKOT BTOPOC 3HAYCHHUC B
AOIOJHCHHUEC K HX IICPBOHAYAJIbBHOMY 3HAUCHUIO. \Y18¢ 3aMCTUJIM, YTO IIpU OBJIAJACHUU
3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB Ha SA3BIKC APYTrUX HAPOIAOB H€06XOI[I/IMO HN3y4aTb JIMHIBUCTUYCCKUC
0COOEHHOCTH U BBIPpAXKCHUSA POJHOIO sA3bIKA 3TOr0 HApoJa. BonbIIMHCTBO 3aMMCTBOBAHHBIX
CJIOB U3 apa601<0ro U TICPCUACKOI0 A3BIKOB IIOJIHOCTBIO YCBOCHBI B HAIICM SA3bIKC U
HCIOJIB3YKOTCA TAK K€ aKTUBHO, KaK W HAIlIA CcOOCTBEHHEBIE CIIOBA. I[OKEB&TCJILCTB& 3TOIro0 HE
MCHIIAKOT YTCHUIO WM HAIIMCAHHWIO 3THUX CJIOB M HE MCIIAKOT aKyCTHKO-apTHKyHHHHOHHOﬁ
CUCTCMC Ka3aXCKOIro sA3blKa BO BpEMA 06H_[CHI/I$I. JIekcudeckoe 3HaueHHE HCKOTOPBIX
apa6c1<1z1x U TCPCUACKUX CJIOB OBLIIO 3aTEMHEHO. MBI 4acTo BUIUM HUX B HUCTOPHUYCCKUX
NECHAX HJIN PCIIMTUO3HBIX paccxaaax.CJIOBapL 3aMUMCTBOBAHHBIX CJIOB Ka3aXCKOI'O A3bIKa -
5TO MacCIITAOHBII TPYA, KOTOpLIfI paHeC HC COCTAaBJIAJICH. DTO CBI3aHO C TEM, UTO CCroaHA
Ba’KHO HC TOJIBKO ONPCACIIATL 3HAUCHUC 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB, HO U MMCTb HCTOYHHKH,
O6’b$ICHSIIOI_HI/Ie N3 KaKUX A3bIKOBBIX CAWHHUIL] U KaK OHH IMPOU3OILIH. B X04€ UCCICO0BaHUA
ObLI IMPOBCACH BKCHepI/IMCHTaHBHHﬁ orpoc. Ha ocuoBanum 3TOoro ObLIA OIIPCACJICHBI
OCHOBHBIC ITYyTH, IO KOTOPBIM 3aWMCTBOBAHHBIC CJIOBA IIOMNAJAarOT B HAIl SA3bIK. B X0ae

orpoca ObLIH 3aaHbl KOHKPCTHBIC BOIMPOCHI, CBA3aAHHLIC C BO3PACTOM, ITOJIOM PCCIIOHACHTA,
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a TAKXKC OTKPBITHIC BOIIPOCHI, IO KOTOPBIM MOXXHO BBIPA3UTbL CBOC MHCHHUC. Hamra Ocjib B
BOIIPOCC O BO3PACTHBIX  PA3JIMYMUAX  3aKIHO4YAaCTCd B  TOM, UYTO  HUCIHOJbB30BAHUC
3aUMCTBOBAHHBIX CJIOB OTJIHUYAaCTCA OT TIOKOJICHUA, POKIACHHOTO TIIOCJIC 06pCTeHI/I$I
HC3aBUCUMOCTH, U IOKOJICHUA, POXKACHHOI'O IPHU COBCTCKOM NPABUTCIILCTBE. Hamra ociib,
3aaaBas BOIIPOC O IIOJIEC, COCTOUT B TOM, YTOOBI MY’KUYUHBI W JKCHIIWHBI HCIIOJIB30BAJIN
pasHbIC 3aWMMCTBOBAHHLIC CJIOBA H KOHTEKCTBI. bOJIBIITMHCTBO PCCIIOHACHTOB Ha3BaJIN
rno6ann3aum0 n 1ponecCc IMNOJUTHYCCKUX W ISKOHOMHYCCKUX COOBITUH OCHOBHBIMH
InpuiruHaMu BBCIACHHA 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB B HaAlll A3bIK. IIo pe3yJibTaTaM 3TOro
OKCIICPUMCHTAa MbI ONPCACIINIIN 06]].[66 HUCIIOJIB30BaHHUC KIIIOUCBBIX CJIOB CCTOAHA M HX
PCICBAHTHOCTD.

Knroueswle cnosa.: 3aMMCTBOBaHHbBIC CJIOBA, 3HAUCHUC, A3BIKOBBIC CAMHUIBI, HCTOPHUKO-

KyJbTypHBIE (PaKTOPBHI.



662

Kipicne. Kipme ce3nep Heri3iHeH eniMi3IiH e3re eIIepMEH ThIFbI3 TAPUXU-MOJICHH JKOHE
SKOHOMHUKAIIBIK OalTaHBICBIHBIH HOTHXKECIHIE eHinm jxarelp. JKahaHmaHyablH BIKIATBIHAH
Ka3aKk TUTIHIH 0acka TUIIepMeH TUIMIK —OaliaHelcTapbl  KaimbimrTacTbl.  OchIHAal
MOJICHHAPABIK OalaHBICTAPJbIH JKOHE aKMmapaTTapIblH KEHEI1 HOTHKECIHIAE TUIMIK
OipTIKTEp/iH alIMacybl 3aH/bl KYObLTBIC OOJIBIN TaObLIAIbI.

Timimisre Oernme ce3nepiiH eHyl Oipmiama yakpITTaH Oepl Haszap ayaaTapiiblK JKauT
6obIm xKaTeIp. Kipme ce3aep ce3mik Kypamabl OalbITy1a )KOHE OHBI TOJNBIKTHIPY OapbICHIHAA
eTe MaHbI3IBl peinl atkapaiasl. Ockl ceOenTi Kazak Tl OUTIMIHAE KipMe Ce3Jepil camajbl
MEHIepy ©3€KTi 0ip Macerne OOJIBIT OTHIP.

Kipme cesnmep nereHiMi3 TilapajiblK KapbIM-KATHIHACTBIH HOTIDKECIHEH Oip TuUIIeH
eKiHII Oip TiNTe KeNilm KOChUTFaH TULMIK OipmikTep. Timimizaeri kipme ce3nepaid OiprramMach
IBIOBICTATYbl MEH (hopMachl KarblHaH TOJBIK MrepiiareH Ooica, eHni Oipi KepiciHme e3i
IIBIKKAH TeJ TUTIHIH epeKIIemiKTepin 0y30ail Tiimizre KOChUIFaHBIH OalikaiimMbI3. MaceneH,
apab-mapchl KOHE OpPBIC TUIIHEH EHIeH KONTereH ce3Jep TIMIMI3re TONBIFBIMEH CiHiciI
keTkeH. Onapra KypMeT, 3eiiH, KepeyeT, OapKbIT, T.0 jKaTabl.

Martepuan xoHe auicrep. Kipme ce3mepai 3epTTey OapbiChIHIA >Kajmbl FHUIBIMH
o/icTep/li COHBIH IMIHJE aTam aiTcak, aHalu3, CHUHTE3, KaJlbUIay, UHIYKIHUS, ACTYKIHS,
aHaJOTHsl MEH KiIacCU(pUKAlMAHbl maigananaplik. Kazak TimiHzeri kipMme ceszaepre
OaitmanbicThl «Ci3 KYHAETIKTI KaHIal KipMme cesnepai kKoimanachid?» «Kipme cesmepmiy
TUTIMI3Te eHyiHe He acep eTeli?» jKoHe apHaiibl OipHelle HYCKalbl CypakTap apKbUIbI
PECTIOHJIEHTTEpre cayajHama XKYpriziireH OonaTsiH. PecrioHIeHTTep/iH *KayaOblHa aHAIU3
’Kacail OTBIpBIN, KecTenep OoWbIHIIA KiIacCUpUKAIMIaAbIK. TimimMizre CiHill KETKeH Keloip
KipMe Ce3Jep/iiH MaFblHACBhIH allly/a WHAYKLUUS ofici MaiAanaHiblK. 3epTTey Ke3eHaepi

alJBIMEH TEOPHSUIBIK —akKmapar OepyAeH OJaH opi cayaJHama OKYpri3e OTBIPBII



663

PECTIOHJICHTTEPAIH KEeKe Ke3KapachlH Oimyre OarbiTTangel. CayamHMa aHOHHMII TYpIe
KYPrizimi.

OjedueTke moJy. Kazipri Tagna aFbUIIIBIH TUTIHAETI KipMe ce3nepai 29 % ¢panirys,
29 % rpek, 26 % Hemic KanraH 6 % e3re TinaepacH anbsiarad ekeHd (Durkin, 2014: 43).

Kipme cesnepre 6aitnanbictsl P. Durkin «Borrowed Words: A History of Loanwords in
English», C. Heidelberg «Ordered profusion Studies in dictionaries and the English lexicony,
J. Speake «The Oxford dictionary of foreign words and phrases», neren enoexrepi 6ap. by
FBUIBIMHA €HOEKTEpJe aFbUIIIBIH TUTIHIH KONTEereH Ke3eHIepai 0acTaH OTKEePTreHIIri XoHe
OHBIH OapeIicbiHAa Oenriiai Oip TUINEPACH KOINTEreH METTUIMIK CO31ep aJbIHFaHJIbIFbI
OasiHIanFaH.

AFBUTIIBIH TUTI 0acKa Tinmepre JOHOP Tin OONBIN KaHa Koimaill, Oacka TiIAepAcH e
ce3lep anblll OThIpFaH. MoceneH, (paHily3, HeMic, OpbBIC, WCHaH, amoH >XoHE apad
TIIEpIHAET] KOINTEereH Ce3Aep arbUIIIBIH TUTIHE eHreH. Tinme kipMe ce3lepAl KeHiHEeH
KOJIJaHy AallIbIKThIK, HWKEMJUIIK, TOJEPAHTTBUIBIK »OHE IIbIFApMAIIbUIBIK HEri3 Oosyra
MYMKiHIiK Oepeni (Aritayi, 2014: 243).

Ecki aFpUIIBIH TUTIHEH OpTa aFblUIIbIH TuTiHEe kemry 11 raceipma Oactangsl. Codn
Ke3eHJIe KipMe CO3JepAiH KON JaThlH XoHe (panily3 TutiHeH ansiaFad (Abdul Hamid,
2006: 53).

Opra raceipsa arsutiibiH T 10000-HaH actam QpaHIly3 ce3aepiH anabl. by ce3nepain
mamamen 75 % Kasipri aFbUIIIBIH TUTIHIH JIGKCHKACchIHIA cakTanraH. byn cesmepain 69pi
Hopman >xaynan amysl HOTHXKECiHJE OipIeH aFbUINIBIH TiJIIHE €HTeH JIeN oillamay Kepek.
Ce3nepain Herisri 6emiri XI racsipna emec, XII-XIII raceipiapaa anblHFaH €N CEHY KEpek.
O37epiHi3 OuleTiHAeH, HOPMaHABIKTap AHIJIMSIFA ©3JEPiHIH SAET-FYPhINTAPbIH, 3aHIapbIH,

monenueTtin okenai (Echevarria, 2008: https://www.altalang.com/beyond).
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Byriari tanga myHue sky3iHAe miamMamMeH 1,5 Mupa amam arbUIIIBIH TITIHAE CeiIenai
(Qreshat, 2019: 1).

AFBUIIIBIH TITIHAETI KipMe ce3aepaiH OapibiFbiH 3 Typiai Qaszara kikTeyre OoJajbl.
Omap ecki, OpTarachIpIIBIK XKoHE 3aMaHayu Kipme cesnep (Smith, 2009: 48).

Kasipri ke3/ie arbUIIIbIH TIJIIHE TOJNBIK CIHII KETKEH KipMe Ce3Jep KETKUTIKTi. MbIcasbl,
«money» €e31 opTa FacelpAa aFbUINIBIH TiTiHE (paHIy3 TUliHEH eHreH. DpaHiry3 TUTiHIC
«moneie» €e31 MOHETa, METAaJUT BAIIOTa JETeH JEreH MarbiHa Oepemi. bys cesni TepeHipek
KapacThIPCAK JAThIH TUTIHJIET] «monetay Co31HIH MaFbIHACHI aKIlla MIBIFAPATBIH OPBIH ACTEH/1
Oingipren >xoHe Juno Moneta geren rubanaTxaHazia >KalnOapbIHATBIH KYJAHIbIH KYpMETiHE
OCBIH/Al aTay KOWBUIFaH Jneceni. byn amammapapiH akmanbel Kymaih genm caHaraHbIHAH
Oepinren atay Oosibin Tadbu1aabl (Allce, 2017: shorturl.at/bsFL1).

Opeic Tinmine kipme ataynap VIII-IX raceipgan G6acran ene 6acraran. Kipme araymapab
3epTTEreH OpBIC 3epTTeyIlIepiHiH MbpiHaHal eHOekTepi Oap: Kpeicun JI. I1. «MHOsS3BI9HOE
CJIOBO B KOHTEKCTE COBPEMEHHOM 00IeCTBEeHHOM ku3HN», Mopo3oBa M. H. «CoBpeMeHHBIH
pycckuit s361k», B. I'pebennukon « THOCTpaHHBIE ClIOBa B pycCKOM si3bike», . I'. Tumodeen
«HoBble aHrIMiicKue 3aMMCTBOBaHUS B pycckoM si3bike», M. C. YiyxaHoB «O HOBBIX
3aUMCTOBAHUSX B PYCCKOM SI3BIKE) .

OpsIc TUTIHAETI KipMe ce3aepal eHy ¢opmanapbl OoiibiHIIA 4 Tomka Oesyre Oosafpl.
Oumnap: JeKCHKalblK, CEeMAaHTUKAIbIK, IIETeN TUTiHAErl (opMacsl cakTaiaraH, MOpheMalbIK
kipme ceszaep (Mopo3zosa, 2005: 89).

OpsIc TiiHE ©3T€e TUIAIH CO3/epiH eHTi3yiH TaFbl Oip cebebi «6eTeH» TUIAIH co31 KbICKa
opi Hycka (opmana 6omysiHaa. OpbIC TUTIHAETI €O3 TipKEeCTEpl aFbUIIIBIH TUTIHAETI Oip FaHa
JIeKCeMaMeH anMacKaH. MaceseH, aFbUILIBIH TUTIHIET] «CHAWIep» co31 «METKUN CTPEeIoK»,
«celd» co3i «HecropsieMbli mKady», COpUHTEp «OeryH Ha KOPOTKHE TUCTAHIIUI, KCAMMHUT»

«BCTpeya B BEpXax», «pPeMEHK» «HOBasg BEpPCHS paHee CHATOro (GuiIbMa» «KHIUIEP»
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«1pohecCHOHHANBHBIN YOHiilla» TipkeciMeH anMackaH. Kipme ce3nep opbic TUTIHIETI CO3MIH
JI0JT MarbIHACKIH KaiiTamamaiapl. Ochl ceOenTi MaFbIHATBIK, CTUJIIIK KOHE (DYHKIIMOHAIIBIK
aitpipmambuIbIK Oaiikanane! (Tumodeena, 2005: 75).

OpbIc TUTIHAETI KipMe CO3MIEep/IiH KOMIIUIri Oenrini Oip canana KOJJaHbLIATEIH TEPMUH
cesaep OobIn Kenemi. A, KipMe Co37ep/IiH OpbIC TUTIHJET! 0anaMachkl KapamnaibiM, OapibIK
OpBIC TUTIHIE COWJIEHWTIH ajamJapra YFBIHBIKTHI o3 0oibin Keieni. Mpicanbl, «baprep —
OoOMeH, TUCKpUMHHALIUSA — OTPaHMYCHHE B IpaBaX, MHBECTHUIMA — BIIOKCHUE KalHTaia,
KOHCEHCYC — COrJlache, MOHETapHbI — JEHEKHBIH, peHTa — JI0XO0JI, pEMHCCHUS — OcllableHHe
0o0Jie3HH, CTarHalMs — 3aCTOM B SKOHOMHKE, TpaHchopMaius — npeodpazoBaHue, TPAHII —
nosst, gacth miatexa (Kpeicun, 1996: 6).

JlekcuKanblK KipMe ce3Aep TUIre O31HAIK TYpHaThlH CaKTail OTBHIPHINT CHEMI.
CemaHTHKAJBIK KipMe CO3/ep TYIIKI OUIAIpeTiH MarbIHACHIHAH albIPBUIBII, €KiHII Oip jkaHa
MarblHara ue 6oma oteipein mrepineni. llleren timiageri dopMackl aablHFaH KipMe CO3/ep
O0acka TiNre aybICKaH >Karjaila alTbUIBIM >KOHE JKa3bUIBIM TYPFBICBIHAH ©3repicKe
yislpaiinel. Mopdemainslk KipMe ce3ziep e3re Tilre eHresae TyOipi Hemece KOCBIMIIACHI
apKbUIBI XKaHa ce3/ep naiiia 60mabl.

OpsIc TiTIHAE KipMe CO3AEPMEH KaTap KipMe KOChIMIIAnap TepeH 3eprreniHred. OraH
TOTIEN, «UHI» KOCBIMIIIACHI apKbUIbI XKAcajfaH PEHTHHI, TECTUHT «ap, €p» KOCHIMILIACHI
apKbUIBI TOCTEpP, TPacTop, TpaHcPopMmep, opraHaiizep ce3iepiH *KaTKbl3aMbl3 (VYIIyXaHOB,
1994: 66).

oneM e3repyae, 0i3 oHbIMeH Oipre e3repyimiz kepek. OpbIC TUIl OHIAFbl KipMme
ce3/epAiH maiiga OO0NMybIMEH Halapiaiiibl JereH mikip Kate. bym TyOereitni aypsic emec.
Kipme cesnepain Oipae — Oip TONKBIHBI, TULIepi (paHIily3 Tili HeMece HeMIC TiJii OpbIC
TiMiHIH OY3bUTYybIHA OKENTeH KOK. KepiciHime — OHBIH AaMmyblHa bIKHan erTi (Jlumwimza,

2019: https://www.study.ru/article/lexicology/anglicizmy-ili zaimstvovaniya).
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CoHbIMEH KaTap, KeITereH KypHaKTap MEH JKallFayJiapJblH apKachblHIa OpBIC TiTl Ke3-
KeJIreH KipMe ce3jepre MyJieM >kaHa eMip Oepai. Erep arbutmibin Tininge Tek «Google» cesi
0oJsica, OHJA OPBIC TUTIHAE «IOTYTIIUTh, 3aryTIUTh, HATYTIUTEY JACM KOJJIaHy OeleH ajjibl.
Byt MbIcan apKbUIbI OPBIC TUT KipMe CO3/1i TOJBIFBIMEH ©31HIH TUIIK KOChIMIIATAPhl apKbLIbI
urepreHid OaikaimbI3.

AHIIIMIM3MHIH MMalJacklHAa TaFbl Oip Jonen — KipMe aTayJapIblH OPKAHCBICHI OPBIC
TITIHAE aHAJIOTTHI TaHAAW anMaiabl. MbIcaibl, «KpEaTHUBHBIN» JIEKCEMAChl «TBOPYCCKHID)
YFBIMBIHAH KEHIpeK OOJIBII Kee/i.

Kazak TUTiHIH Cce3MiK KypaMbl Ja KYHHEH KYHT€ KipMe CO3AepMEH TOJBIFbII
KATKAHJBIFBl Oapiiambi3ra asH. Kaszak TuTiHE op Ke3eHJAe €HTeH KipMe ce3lep Timi
FaJIBIMIApABIH IETENIIK FAIBIMIAP/IbIH TapanblHaH OipIiaMa yakbsIT 3epTTenai. ATam aifTcak,
apab-mapchl TUIAEPIHEH €HIeH KipMe ce3lepli 3epTreyre o3 YIEeCiH KOCKAaH FallbIMJIap
karapbiHa JI. PycremoB men H. OmnpaceiHOBTHI JxaTKpi3ambi3. Kipme cesnmep Aobaid
HIBIFapMajiapbl HETi31H/Ie KapacThIpbUla OTHIPHIN, €Ki Oesikke xikTendi. Onap opbic TiTiHEH
&KoHe apab-mapchl TUTiHEH eHreH kipme ceszaep. CoHbIMEH KaTap, AGaill mIbFapManapbiHaa
Ke3/IeCeTIH KaJlbka apKbUIbl ajblHFaH OanaMa TipKecTepli i€ KaTKbI3ybIMbI3Fa OOJajbl.
MeIicansl,

1-xecte — Abaii mbIFapMaIapblHIaFbl KaJbKallay apKblibl aJIbIHFaH CO3 TipKecTepi

(Hypranues, 1995: 5).

MpauHas nyma Kapanrb! keH1IT
Paccynok CyBbIK aKkbLI
XOJIOAHBIN
CBeTnso HaJeX bl YMITTiH HYPBI
Ctux yHBUIBIH KabbipaHKbI a3FaH ce3




667

2019 xwubl 1llepyGait KypmanOaiiyneiHbiH OacuibuibiFbiMeH «Kaszak TidmiHIH Kipme
ceslep ce3miri» xapusulanabl. byn ce3mikTiH aBTopiapel 'ayhap Omimbek, I['yndap
MawmsipoekoBa Cabupa VcakoBa, barmam MusamxaH, xoHe Jloypen bopanGaeB. Kazak
TiMiHIH KipMe ce3aep cesmiri eHbOerinae 90000 ce3 omimbOu peri, OUIAIPETIH MaFbIHAIAPHI
OoiipiHma OepinreH. Ceo3MIKTIH epeKIIeNiriHe peTiHae op IQYIpAiH e3IHAIK epeKIIelNiriHe,
MOJICHU-TAPUXU OKHFaJlapra OalJaHBICTBI €HIreH KipMe CO3ICepAiH KaMTBUIFAHIBIFBIH aiiTa
anamb3. KipMe TepMuH aTayiapbhlHBIH 1o Kail FBUIBIM CajlachlHA >KAaTaTBIHABIFBI aHbBIK
KepceTuireH. by ce3sikTe HeTi3iHEH JKaJMbIXalIbIKTHIK CO3JEp MEH KEH ayKbIMIbl KaMTBIFaH
TEPMUH CO3JEPIiH IIBIFYy TErl OHE OJApJblH MAaFrblHACHl JKEKEe-)KEKE AaMIIBbIKTaIbII
KepceTuireH. JIaThiH TUTIHEH OacTarl, KepIli OpbIC, aFbUIIIBIH, MOHFOJ, apad, mapchl, apici
I'peK, aFbUIIIBIH, UCIIaH, HEMIC, KbITall, HOPTyTal, (ppaHily3, UTATbSH TUIIEPIHEH €HIeH KipMe
CO3JICpAiH JKaIMbUIaMa TYPET1 )KUHAFbI 00 Ta0blIaabl (MomeTyiisr, 2009: 3).

Kananan xapbeik kepreH «Kazak TimiHIH KipMe co37iep CO3/iri» eHOeTiHAe op NdyipiH
epeKIIeNiriHe )KoHe MOJICHU-TapUXH OKUFajapblHa OailaHBICTBI KipMe ce3zep ajbiHFaH. OH
€Kl TULIIH 9p KalchIChIHA JKeKe-Keke MbIcal KenTipuireH. Ce3miKTi KapacThlpa OTBIPHIIL,
Ka3aK TUNHJIETi KipMe ce3JepAiH TikesJed OopbIC TUIIHIH TUIMIK epeKuieniri OoibIHIIa
CBHIH/IBIPBUIBII JKa3bUIFaHbIH OaiikaabIK. Apal KoHe Mmapchl TUIIHEH KEJTreH KipMe Co3AepaiH
0achIM KOIIIUIIT TUTIMI3re TOJIBIFBIMEH CIHII, ©3IMI3/IIH TN ce3lepiMiz0oeH Oipaeit 6encenmi
KOJITaHbUIBIN XYp. OFaH aomen Oyi1 cesaep/i OKbIFaHaa HeMece jka3y OapbIChIHIA eIIKaHaal
KeJepri TyIbIpMaibl >KoHE KOMMYHHKAIMs jKacaFaH yaKbITTa Ka3aK TUIIHIH aKyCTHKa-
apTUKYJAIMSIIBIK XKYHeciHe emlip Keaepri KeaTipMeni.

Ce3mikTiH TaFbl Oip epeKIIeNiri peTiHae MEKTeN OKYIIbIapblHaH OacTam, CTY/AEHT,
MarucTpaHT, JOKTapaHTTapMeH KaTap Typii Oacka Ja canajga KbI3MET eTeTiH MaMaHJapra,

KaJIIbl KOMIIUTIK KaybIMFa TYCIHIKTI €HOEKKE KaTabl.
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Cesmikte TumiMI3eri KipMe CO3MepiH Kail TUINEH WIBIKKAHABIFBI, TOJ TUTIHJET1
TPAHCKPUIILUSIIAHYBl  JKOHE Ka3ipri  KOJJaHBICTa Oinaiperin MarbIHACBIHIAFBI
albIPMaIIbUIBIKTaphl aHBIK KOPCETUITeH.

Kazak TiniHmeri KOJIaHBUIBIN KYPreH KipMe CO3ACpIiH TYIFAChl KaFbIHAH ©3TepiCKe
YIIBIpaFaHJAaphIH  TUTIMI3TEe KaOBUIIaHyAarel ceOenrepi 3epTTeNil KepceTuIreH. OTKeH
Ke3eHJaepAe Ka3ak TuliHAeri Oapmamia KipMe ce3lepli MOJ KAMTBIFaH — CO3JiK
OonMaraHIBIKTaH OYJI eHOCK eTe KYHJBI OOJbI TaObuIaabl. TEeXHOIOTHS MEH FBhIIBIMHBIH
KapbllITal JaMyblHa OalIaHBICTBI IIETTINIK CO3Jep MEH TEPMHUHJIEp TiTiMi3re KyHHe
TOJIBIFA OTBHIPBII, JAMBUICHI3 €HIIl JKaTBIP.

XX FacwIpabIH OipiHII >KapThICBIHAH OacTam OpbIC TITIHEH €HreH ce3Jep TUIiMi3re
CBHIHABIpbIIMai eHe O6actanpl. Ocbulail KajaHFaH YpAiC KYHI OyTiHTe JediH KaJFachblH TaybIIl
KeJie KaThIp. Ocipece COHFbI YaKbITTa FBUIBIM OUTIMHIH TiJIiHE alfHAJIFaH aFbUIIIBIH TiJTIHEH
€HIeH KipMe ce3aepicH ko3 cypinemi. Kazak timiameri 100 jxaHa OKYJBIK >K00achl asiChIHIA
HIETTUIAIK TepMUHIEPIH caHbl oJaH api apta TycTi. OchLiaiila, COHFBI Ke3eHJe KipMme
ce3liepre epekilie MOH Oepulin, ojapAblH TUTIMI3re Kapail WrepulyiH Kajaranay Tiami
FaJIBIMJIapFa JKYKTEIreH MiHaeT 6ombin oThlp. Kasipri yakbITTa KipMe co3/iep/IiH MaFbIHAChIH
TYCIHAIpIN KaHa KoWMail, Kall TUIIeH eHreHIIriH KopceTin OepeTiH eHOeKTep IiH OOyl oTe
MaHbI3/IbI

2-xecte — Kipme ce3nep anbinran 12 TiaiH op KalChIChIHA MbICaJl

Kipme atay Texn Tim TpaHcKkpunuusIaHybl MarbiHacsl

3immapa Mapcer | [els[Candapa] bip HopceHiy
OeTiH TericTeyre,
ereyre, Tazanayra

apHaJIFaH 3ar.




Bykcup

Hewmic

[Bugsierer]

Tipkenerin
KeMeJep MeH
cangapael Oacka
na cy 6eriMeH
KYPETiH
KYpBUIBICTap/IbI
cylpeyre apHaJIFaH
©3JIIrHEH XKYPETiH

KEMC.

Hecnot

I'pex

[Despotes]

[ekci3
OMIiriH
naigajaaHbII,
OKTEMJIIK JKacay
APKBLTBI
OacKapaThIH

omipi.

3ypusT

Apab

b [sypust]

TyxpbiM,
ypnak. Kazak
(OJIBKIIOPITBIK
KBIPJIAPBIH]IA
KCHIHCH

KOJIJaHBIJIFaH.

Bent

AFBUTIIIEIH

[Event]

My3bIKaIbIK
HeMece OMBIH-

caysbIK ic-Trapa.
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Kapnunan

JlaTeIiH

[Cardinalis]

Ke13b11
KaybIPChIH/IA
aMEepUKAJIbIK

KYCTBIH aTaybl

Jlerato

Uranpsau

[Legato]

bip npibpicTan
eKIHIIICIHE
Y3UIiCCi3 OTEeTiH,
Oipre xoHe Oasty
OpBIHIATATHIH

MY3bIKAIBIK (hpa3a.

Mapxkus

®paHnys

[Marquis]

batsic
Eyponana rpad
TI€H TePIOTTHIH
apachIHJIaFbI
TTBOPSTHITBIK
aApUCTOKPATTHIK

TUTYIJL.

Cenbop

Ucnau

[Senor]

HUcnanunsama
MbIp3ara HHA0ATTHI
€CKepTy kacay
HEeMece Kaparma

Co3.

Mannapun

IToptyran

[Mandarim]

Korapsl
Topexei

IIEHEYHIK aTayblHA
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KOJIgaHFraH.

JKenbiieHn Kprraii | [Jenshen ] KpITaii MmeH
Kopesinbig
COJITYCTITIH/C
OCETIH
KOIDKBLUIJIBIK

OCIMJIIK.

Wudant [TopTyran [Infante] Hcnan xoHe
nopTyTal
nartmagapbl
yiuepinzaeri
XaH3aJa HeMece

XaHIIalbIM aTaFrbl.

Kannsinama, anranga ce3AIKTErl OpbIC TUTIHEH €HT€H KipMe ce3liep ayKbIMIbl OPbIH
anbi oTeIp. Cebebdi, COHFBI KbUTAApIaFbl FRUTBIM-OLTIMHIH JTaMybliHA OalIaHBICTHI KOJIAHBIC
asickl ojlaH opi keHeroze. OFaH KOCBIMINIA OPBIC TUTIHIH HETI31HAE oJieM TUIACPIHEH CHICH
KipMe ce3iep/ii MeHrepy OYTiHT1 KyHHIH 0acThl Moceseci OoJbIn OoThIp. bopiMiz ke3 kenreH
cay/la OpBIHJIAPBIHIA HEMECE PECTOpaH, acxaHa KEIUIepPIH/E, KOJIIK KO3FaIbIChIHIA aKTHB
KOJIZIAaHATBIH KipMe CO3JEpP JKETKUTIKTI. ATam aTKaHa, «KAMIOAK» €31 aFbUIIIBIH TITIHICT
«cash back — kKonma-Koi akmaHbl Kepi Katapy» , «0apOep» - «barber — cakay, MypT IeH
MIAIITHl aJaThIH epJiep MIalTapas3bly, «KaBep» - «Cover» «kaly, aybICTBIPY» JETeH MarbliHa
oepemi.

OpbIC TUIIHEH €HTEH aTayJapblH Kail TUIEH aJbIHFaHbIFbI KopceTinai. OpbIC TUTIHACTI

«KETKa» €e31 aJAbIMEH IIBEJ TUIIHJE «Kepi» JIeN AbIObICTANIFaH, 0JlaH HEMIC TIJIIHE aybIChII
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«Kappi», JaThIH TIUTIHIE «cappa» «0ac KWiM Typi» JAereH marbiHa OepreH. «Kuock» cesi
anasiMeH ¢paniy3 Tutinae «kiosquey Oonran. CocblH HeMic TiliHe «Kiosk» Oipriama yaksIT
OTKEH COH, TYpik TiiiHe «kOsk» Gombim enren. Opeic TiTiHE TYpIK TUTIHIH HeisiHze Oay-
0aKIajarsl TaM, MIATBIPCHI3 FUMapaT HeMece AYHTIpIIeK JereH MarbiHara ue oonran. Keitbip
ceszep Oip KaparaHJa OpbIC TUTIHIH TUIAIK OipJiKTepiHE >KaTaThIH CUSKTHI OOJIBIN KOPIHET.
bipak, Tynren KeinreHae oyiapIblH TYpPKi HeMece apal TulAepiHe >XaTaThIHIBIFbIHA KO3
KeTKizemi3. MaceseH, opbic TUTIHAETT «aaMHpa» C€e31 apaOThIH «TEHI3 SMIpIIICi» JereH
CO3/ICH IIBIKKaH. Anrebpa, aTiac, alKorolb Ce31 JIeé OCBhIFAaH MbICay Oojia amanel. bopimis
KAKCBHl KOPETIH «HorypT» ce3i «yogurmak aiipaH yHbITY eTICTIriHEH >XacajiraH yogurt
«YHBITBUTFAH, YHBITKBI, KOIO aiipaH» YFbIMBI OYKiJa oiemre yogurt OOJBII Tapabl.
Ocpuraiitia opsIC TUTIHE TYPIK TUTIHEH, aj 013re OpbIC TUTIHEH €HIeH/IriH KepyiMmisre 0oJaibl.

Cesnikre OyriHae anemaik OpeHATepe KONIaHBUIAThIH aTaylap/sl Oaiikaiimb3. Onap:
Mpicanel, Typik TuUTiHIEr1 anb0eHu ce3i «al beni» — «anm MeHi», neHep «ddner — opay,
OpajIiFaH, opama», OpbIC TUIIHIH [IayblpMa apad TUTiHIH «maBepMa (ils_el < Typik Timingeri
cevirme opamay JIereH Co31HEH aJIbIHFaH.

Cesnikreri apab TUTIHEH €HTeH KipMme CO3AepiH KOIMIiri OyriHri TaHga KOJJaHBLTY
asichl Tap JIeKCHKara aiiHanFaH. bys ce3nep keOiHece apHailbl JiHM JacTaHJa HeMece aybl3
onebueTiHAe FaHa Ke3/IeCeTiH TULHIK OipiikTepre >kaTKbI3bliabl. COHBIMEH KOCA, TYPaKThI
TIPKECTIH KypaMbIHAa CaKTalFaH, Oipak MaFbIHACKI KOMECKI CO3JEp/iH ATHUMOJOTHSCHIHA
TOKTaJIFaH.

Oran MbIHa MbIcan nonen Ooma amanel. CesmikTeri «abamaH ce3i» Kazipri TLmMizze
«KeceM, KemIdaclibl, KacKblp HeMece apbicTaH YHipiHIH OacTaylIbIChl, apiaH» JlereH
aybICTiaibl MarblHa/a KOJJAAHBLIAAbl. «ApPBICTaHbI Kell, abajaHbl Oipey» JereH MaKajaarbl

«abagaH ce31» TYMHYCKACHI apChl TUTIHEH aJIbIHFAHBIFBl aHBIKTAIIIBI.
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Kazak TiniHme >keky MOHZIE KOJJAHBLIATBHIH «aIblpa Kal» TIPKECIHAETI «albIpa» ce3i
apab TUTIHAE «Ke3 KaHapblHAH albIpbUTy» JereH MarblHara Kenendl. Tiumimizzeri «exenen
OKYy» TIpKEeCIHJETI «exe» ce3l apaldThiH «heke» OybIHIAN JEeTeH CO31HEH MIBIKKAHIBIFBI
KepceTuireH. (Oainos, 2019: 6).

ocipece, MOHFOJ TIUTIHEH CHICH KipMe CO3JIep/e TOH KBI3BIKTHI JEPEKTEp Ke3aece/l.
MocerneH, Kyda-aHaa Ce3iHIH, CKIHII CBhIHAphl aHJa Ce31 MOHFON TimiHAe, OaybIp,Joc,
TyBICKaH JIeTeH MarbiHara ue ekeH (MankeeBa, 2014: 141). byriari taHaa KypaMbIHIAFbI
KOMECKI MarblHaFa Me KeKereci KeiH TapTThl, )KBIMBIH OUIIIpMesi, ay3blH apaHIail amThl
TYPaKTHI TIPKECTEPiHIH TYH HET131 MOHFOJI TUTIHEH IIBIKKAH IBIFbI JJICIACHI.

OcCBl CHSIKTBI, COHFBI XKBUITAphI 6T€ OeJICEeH 11 KOJIAAHbICTA KYPIeH «OK, Sorry, easy, hen
party» CHSKTBI ce3lep ce3mikTe KamTeUrraH. Cesnikre kanmbl anranga 8985 kipme ces
KaMTBUIFaH. ByJ1 CO3/IIK canachlHIaFbl aca KYH/IbI FRUTBIMU eHOEeK 0okt Tabbutanel. Cebeoi,
Ka3akK Ti1 OUTiMi canmachlHAa OCHI YakKbITKa JICHIH oJeM TUIIEpiHEH €HreH KipMme ce3zepre
apHaJIFaH Ce3/IK KypacThlpplIMaraH OoJjaTbiH. Tek KpICKalla apal-mapchl TUIAEPIHEH €HIeH
KipMe arayiapra OaliaHbICTBl Ce3/iK OoJjaTbiH. AJIJaFbl yakbITTa KipMe aTayjapra
0aii;IaHbBICTBI CO3/IEP/IIH TONBIKTHIPYbIHA OAHIaHBICTHI J]a KipMe co3/iepre apHalIFaH CO3IIKTep
CaHbI apTa TYCeAl JAen OoinaiiMbI3.

Tin e3iHIH BATIONUSAIIBIK JTaMYBIH IIKAIIaH TOKTATHANTBIH kKyhe Oombin kenedi. Timmaig
CO3IK KOpBI Jla THUICIHIIE 9p TYpJdi *KOJIMEH Mojaibin oTelpanbl.Kipme cesaep, sfHH Oip
TIIGH ©3re¢ TUIAIH KypaMblHa €HTeH TUIAIK Oipiikrep Oapiblk Tinme ©Oap Jecek
Karenecneiimiz. Ce3lik KypamblHAa Oacka Oip TULAIH JIEKCUKOHBI KE€3JECTEHTIH TiIaep
OonMaiiibl Jiecek Te maracnaiMel3. EHpene, qyHue Ky3iHIe KaHIIa XaublK 0oJjica, COHINA
TiNIe COWIEWTIH anam3arT OONIFaHIBIKTaH KOHE aJaMIapiblH Oip-OipiMeH eTeHe KapbIM-
KaThIHACHl TYPFBICHIHAH TULAIK OIPMIKTEpAIH TUIIEP apachblHIa aybICHII OTHIPYbI TaOUFU

3aHABl KYOBUIBIC Oombinl TaObutanel. CoHBIH imnHAae opOip aHa TIAAIH KypamblHaa Oacka
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TUINIH Ce3ACpiHIH a3 HeMmece Kem Ooyybl TapuxH >KaFjaiapra >KOHE 3KOHOMMKAIIBIK
YZAepicTepMeH ThIFBI3 acTachil jkaTanel. «Tinre emi ar3a peTiHIE Kapay Ayphic emec,
KEpiCiHIIe 1aMyIIbl IPOIeCcC)» PeTiHIe Kapay KEePEeKTIriH o3 3epTTeyiepiH/ie aiTKaH 00IaThIH
(T'ymbomnba, 1984: 65).

bi3, e3 TapambIMBI3IaH Ja KipMe ceslepre OaillaHBICTBI cayallHama >KYpri3reH
O0onareiHOBI3. CayamHama aHOHUMAI Typae oTTi xkoHe 41 agam  KaTeicThl.OHOA
PECTIOHJICHTTIH >Kachl, JKBIHBICHI JKOHE KipMe Ce3[epre KaTbICThl CYpaKTap CyYpasibl.
CayaiHaMaHBIH COHFBI 0OJIMi Op PECHOHICHTTIH 63 ONBIH allblK AWTHIN OOJICETIH allblK
cypakiieH askranael. CayalHaMaHBIH HETi3TI MakcaThl KipMe ce30€H MEeTTUIMIK Ccoe3i
QXKBIpaTy JKOHE TUIIMI3AIH (DOHONOTUSIIBIK EpEeKIICTIKTepl apKblIbl MEHIEepUIreH KipMe
CO3JIEp/iH JIGKCUKAJIBIK MarblHAChIH TalOy Oosasl. Kasipri Tanaa KapelTan Jamblll KaTKaH
3aMaH/1a TUTIMI3re KYHAENIKTI KaHIIama KipMe ce3ep/iH eHil KaTKaHbl OapiiaMbI3Fa asH.

HoaTunke xoHe TaJKbLIAY.

104258 1(4.258) 1 (4.8 %)

Cypet 1 — PecioHieHTTEp/IH Kac epeKIIeNniri

PecnionzieHTTep/IiH Kac epeKIIeNirii cypayaarbl MakcaTbIMbI3 Toyemnci3aik KapcaHbIHIa
JYHUETe KeJreH ypIak IeH COBET YKIMEeTI Ke31HJIeT1 YpIaKThIH KipMe ce3zepre OaillaHbICThI
Ke3Kapachl MEH KaObu1aybl eki Typ:i Ooinbin keneai. CayanHamara jkayar OepymiiepaiH eH
kimrici 17 xacra Ooica, ey yinkeni 50 sxacta G0JbI.

ExiHIi cayanbIMbI3 pECIIOHACHTTEPAIH KBIHBICH cypanasl. OHbIH ce0ebi ep anam MeH

oifenr aaMHBIH KipMe Co3JIepal KOoJlIaHy OpTachiHIa OipiraMa ailbIpMaIlbUIBIKTap Ke3aeceT.
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Con cebenti exeyiH Oeliek KapacThIpyAbl XeH Kepiik. JKanmbl, KOPBITBIHIBI OOMbIHIIA

pecnionneHTrepaiy 85,7 % oiten agam 6osnca, 14,3 % ep kicinepai Kypaibl.

@ Saen
® En

Cyper 2 — PecioHIeHTTEP/IiH >KbIHBICHI

«Abanman» ce3i TUNIMI3re Kail TUIAEH eHri3UINeH JIeT OMIANChI3 IeTeH CypaK KONbLIFaH
6onateiH. PeciongenTrepain embipi opbic TIIIHEH €HI'eH JIereH HYCKaHbl TaHaamaraH. Eq
ket 42,9 % anam apal TinmiHeH eHreH aen kepcerce, 33,3 % mapcsl TuiH TaHnaraH. 23,8 %
MOHFOJI TUIIHEH ajiblHFaH KipMe ce3 Jen OenrinereH. byn ce HeriziHeH mapchl TiliHEH
kenreH. bipak TutiMi3ne apab-mapchl  TUIIEpIHEH €HIeH KipMe ceslep  KaTap
KapacThIPbUIFAHJBIKTAH, TINTI €Ki TUIJEH €HreH KipMe ceslepai Oeiin axbIpaTy Ja
KHUBIHJIBIK TybIpabl. Com cebenTi apal TUTIHEH €HI'eH KipMe aTay JereH/Ii TaH/aay KUCBIHFa
keneni. COHFBI MOHFOJI TIJIIHEH KeJNreH KipMe ce3 aen Oenriiey cebeli COFbIC aTayblHa
KATBICTBl JKOHE JKalbl CO3MAIH TYpIAThIHAH KAYTEpIIiIiK 3aMaHIaFbl CO3MiH Jedi ecim
TYpFaHHaH 00Jybl MYMKiH. MOHFOJI TiJIIHEH €HI'eH KipMe aTayJap/blH OachIM KOIIIIIri Co

COFBICKA HEMECE KayTrepIIlIiK aTalbIMIapFa OailIaHbICThI OOJIBIN KeJe.
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@ =036
@ napow
» oo
@ movFon

Cyper 3 — AbGanaH ce3i Kail TUICH EHI'CH/IIT KOPCeTKIMIi
byn cypakka 76,2 % uo nereH HyCKaHbl Tangaca, 19 % xoK JereH xayanTbl KOPCETKEH.
KemnmrimkTiH Mo HYCKachlH TaHjaay cebebi Oy cesmep Tiz0eri Tumimisre eHy OapbIChIHIA
OapibIK Tes TUTIMI3AIH epeKIIeTiKTepiH eckepreHiH Oaiikaiimbiz. Conm cebenti ae , Oy

ce3/iep Ka3aKThIH TeJ ce31MeH Oipaeil 60JIbI KeTKEH.

[ BB
@ ok
® Apab

Cypert 4 — Kypmer, myFaiim, ap ce3zepi Ka3ak TUTIHIH TOJ Co3/epiHe KaTKbI3blIaabl Ma?

@ naypes

@ nngFanin
@ wowncioTep
@ Eapnerw

Cyper 5 — leTTinaik ce3ai KOPCETIHI3
CayanHaMamsmapaeiH 0ackiM Kemmitiri 95,2 % KoMIbOTep HYCKAChIH OeNTijiereH.

Jlemek, ochIiaH-aK OYJI CO3MIH Ka3akK TUTIHIH aKyCTHKa-apTUKYIANMICHIHA COMKEC eMEeCTITTH
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OaiikaypiMbI3ra Oomanel. Kamran 5 % pecrnoHneHT OapiblK HYCKAaHbI MISTTUIMIK Jem

OeJruIereH.

® va

@ oK
IMafeiHackl Tapeinysl 4a, KeHeti de,
&3repyi e MyMKIH

N

Cypet 6 — KipMe ce3iep o3re TiIre €HIeH JKaraaiaa TYITHYCKaarel OepeTiH MaFbIHACBIHAH
e3repei me?

Pecnonnentrepain 85,7% k0K HycKachlH OenriiereH. 9,5 % wuo mem »xayam Oepre.
Kanran 4,8% pecnoHIeHT MarblHAHBIH TapblIybl HEMece KEeHEIOiHEe OaillaHbICThI ©3repill
OTBIpabI JICT XKayan OepreH.

KopbiThiHabL, TY:KbIpbIMAApP. PecionnerTep «Ci3 KYHAENIKTI KaHIal KipMe ce3aep/ii
KOJIJIaHackl3?» JIeTeH cayanra ObUlaiima >kayanm Oepren. Omap: MaHUKIOp, OHJIANH,
JTUCTAHIIMOH/IBI, KOMIIbIOTEp, HOYTOYK, TEJIEBU30p, COTKA, MYFalliM, HIOKIpT, ajal, apam,
yCTel, KOMITUT, COMKE, MEKTEI, caMaypbIH, TeleQOH, HHTEPHET, MallIlHAa.

Kipme ce3aepaiy TiniMi3re eHyiHe HE oCep €Te/l JereH Cypakka Keke MiKipiepiH Obliait
Ourmipred: rioOamu3anusi, UMIIOPTTHIK SKOHOMHKA, TEXHOJIOTHS, OHEPKICim, KahaHIbIK
SKOHOMHKAJIBIK TOHKEPICTEp, CO3MIK KOPABIH a3JbIFbIHAH, MIeKapa, MiH, FBUIBIM,IYPHIC
aymapMa JKacai ajMay —caJIapblHaH, MOJICHUETApalblK KOMMYHHKAIUS, TapHUXHU
OACKBIHIIBIIBIKTAD MEH T€OMOACHHM KapbhIM-KaThIHAC, 3aMaHFa cail ceiieMiH aem keOici
KipMe ce3/epi maiiaHaabl HeTi3ri ceOen ochia JIeT OMITaiMBbIH JIET Kayar OepreH.

Kipme cesmepain 06achiM KOMIIUIT TIAIMI3TE€ OPBIC TUIIHIH HETI31HIE CBHIHBIPBUTBII
YKa3bUTFAHIBIFBIH OaliKaybIMbI3Fa Oostanbl. Kas3ipri TaHaa FeUIBIM MEH OLTIMHIH, MOJICHHETTIH
aCKaH KapKBIHJBUIBIKIICH JaMybl Heri3iHae eHinm xaTelp. OchIHOal KipMe CO3IepliH

OapiBIFBIH KOJJAAH KENTCHINEe TeJ TUIIMI3MIH TUIMIK epeKIIeTiKTepiHe Kapai OeHimaen
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opdorpadusiianybl THICTI Jel aWTKeIMBI3 Kenemi. Kipme cesmepliH Ten Tilmimizmeri
OaamMachlH aKTHB KOJIJIaHY >KarblH J1a KapacTbIpFaHIBIFBIMBI3 keH Oonaabl. Keitbip kipme
CO3JIEpIiH TUTIMI3Te TOJBIFBIMEH CIHIIPUIIN ©Te€ COTTI MEHIEepUIreHIIriH OalKaybIMbI3Fa
6omansl. CoHbIMEH Kartap, TUTIMI3JEri MarblHAChl KOMECKUJICHTeH KipMme ce3aepiiH Oacka

TIJIeT] MaFbIHACKHI Ka3aK TUTIHIET] CO30€H YH/IECIIT KAThIp.
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